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TPAMATHYHI "S"- 1 "TA"-CYB’EKTHA B AHTJIIHCBKOMY MOETUYHOMY TEKCTI
XVII -XX CTOJITDb (CYB’EKTHU B IIVTAHI IOETHUYHOI'O O3HAYYBAJIBHOI'O)

Y emammi poszensioaromuscs ocobausocmi peanizayii epamamuynux "HA"- i "mu'’- cy6’ekmis y niani 03HauyeaibHO20 6
aneniticoxux noemuynux mexcmax XVII-XX cmonime. Bepbanvne eminenns epamamuunux "A"- i "mu'"-cy6 ’exmis
301lICHIOEMbCSL 8IONOBIOHO 00 "3AKOHI8" NOEMUUHO20 MOBNIEHHS, IKI MOMUBYIOMb HAPOWYBANHHS eKCNPECUBHO20 NOMEH-
yiany noemuynoz2o gucnosnoganns. Excnpecuena yinnicmo epamamuunux "A"- i "mu'"-cy6 ’exmie nos’sazana 3 ix nepu-

Gepitinum cmamycom. Knowosi cnosa: "A"-cy6’exm, "mu'"-cy6 ’ekm, o3nauysanivne, 0ecKpUnyis, yumayis.

VY NHrBICTHLI TEKCTY BUKOPHCTOBYIOThCS /Bl OCHOBHI iHTeprperalii Tepmina "cy0’ekt": "cy0’ekT" sSIK OUMH 3 IBOX
KOMITOHEHTIB MPEANKATUBHOI CTPYKTYPH peUeHHs 1 ""cy0’eKkT" y 3HaueHHi "HOCI# mi3HaBaIbHOI, IPEeIMETHO-TIPAKTHIHOT
Ta KOMYHIKaTHBHOI JisUTHHOCTI", IO aCOIIIOEThes 3 KoHmenToM "moauna" [1:327; 2:497, 498; 3:633; 4:876]. Moxu-
BicTh "CIiBiCHYBaHHA" B JIIHTBICTHII JBOX OCHOBHHUX IHTEpIpETAIliii cy0’ €KTa — CHHTAaKCHYHOI Ta MparMaTUIHoOl — 3y-
MOBJICHA THM, 110, BUCTYIAIOYH CKJIaJHUM KOMYHIKATHBHUM IIUTUM, TEKCT (TaK caMo, SIK 1 CUTYaIlisl yCHOTO MOBJICHHE-
BOTO CITIIKYBaHHS) 3BEPHYTO, 3 OAHOTO OOKY, 10 CHCTEMH MOBHHX KOHCTHUTYTHBHHX OIWHHIb, a 3 iHIIOTO OOKY — 10
KOMYHIKaTUBHOTO akTy [5:90]. OcobamBOCTI TEKCTY IK KOMYHIKaTUBHOTO YTBOPEHHS, IO 0a3yeThCsl HA BUKOPUCTAHHI
MOBH, BU3HAYAIOTh CIHEIH(]iKy HOro cy0’€KTHOI CTPYKTYpH, siIKa PO3TOPTAETHCS B JBOX cdepax, BIAMOBIAHO IO IBOX
ACIIEKTIB JOCIIKEHHSI TEKCTY: y cepi KoMyHikamii, e cy0’eKTy Ha/laeThCsl KOMYHIKaTHBHOTO CTaTycCy, 1y cdepi Mo-
BH, /e Cy0 €KT HacamIiepes CIiBBIIHOCUTHCS 3 IEBHUM JICHOTATOM.

L{isikoM oueBHIHO, IO CY0’€KT y CHHTAaKCHYHIHM 1 cy0’€KT y IparMaTuuHii iHTeprperanii — pi3HOACTIEKTHI MOHATTSI.
OpHak y pycii Cy4acHUX HAayKOBHX IapajJUrM € MOXJIHUBICTh HE JIUIIE 3iCTABUTH PI3HOACICKTHI XapaKTEPUCTHUKU
cy0’eKkTa, ane ¥ 3HAWTH JiHIIO IX mepeTuHy. Lle 3yMOBIIO€ BUXiA TOCTiIKEHHS 32 PAMKH pEYeHHS 1 3BepHEHHS 110 I'pa-
MaTHYHOTO Cy0’€KTa BHCIOBIIOBAHHS (THIIOJIOTIIO TPAMaTHYHOTO Cy0’ €KTa BHCIOBIIOBAaHHA IUB. [0]).

Oco0muBuii iHTEpEC y MbOMY IUIaHI CTAaHOBHUTH IpaMaTHIHHUN "f'"-Cy0’eKT BHUCIOBIIIOBAaHHS: "... O/IHA 3 OCHOBHHX
JIHIHA MparMaTuIHOi iHTepIpeTarii BUCIOBIIOBaHHS — 11e "po3mrapyBanns” "S" mosis Ha "d" sk migmer peuenns, "S"
sIK cy6’€kTa MOBICHHS, HapemTi, Ha "$I" sik BHyTpimHe "Ero"?, mo koHTpomoe camoro cy6’ekra” [1:327]. BimmosizgHo,
"A" moctae sk MoTicy0’ KT, 10 BOMpae B ce0e XapaKTEPUCTUKH CYO’ €KTiB Pi3HUX aCHEeKTiB: CHHTAKCHYHOTO Ta KOMYHi-
KaTUBHOI'O:

In all my griefs— and God has given my shafre
I still had hopes my latest hours to crown...
[O. Goldsmith, 1: 25]

[Ipuknanom "HamapyBaHHA" Pi3HOACTICKTHUX CY0’€KTHHX XapaKTEPUCTHK € TAKOXK rpaMaTHYHUH "Tu"-Cy0’eKT, 110
ineaTudikye agpecara:
You call me with a puny call,
You talk, yousmile, younothing do...
[C. Rossetti, 2: 32]

CHHOHIMIYHICTh TEPMiHIB "cy0’ekT" 1 "KOMyHIKaHT" BU3HauY€Ha aHTPOIIOJIOTIYHO, OCKUIBKM CEMaHTHKa JaHUX Tep-
MiHIB Oepe CBilf mOYaTOK BiJx KoHUenTy "mroauna’. Y mparMaTH4Hil iHTeprperanii cyo ‘exm 1ocrae K Mo8HA 0coduc-
micme, iHIYiamop 6epoanbHOl KOMYHIKAYIL.

BrnacrusicTio noetnyHoi KoMyHikanii, eronentpuyni "A" 1 "TH" mMpoko mpencTaBieH] B TEKCTax Moesii, 1o i 3y-
MOBJIIO€ JIOLUIBHICT JTOCHI/PKEHHS BIIOBIAHUX THUIIB I'PaMaTHYHOTO Cy0’€KTa Ha MaTepiayi MOETHYHHUX TEKCTiB. Po-
00Ta X 3 MMOCTUYHNM TEKCTOM B CBOIO 4epry cTae ()akKTOpOM, IO BH3HAYAE 3aralbHUI PaKypc NOCHIIKCHHS, a caMe:
HOTO CHpsSIMOBAaHICTh y MOETHYHE PYCIIO, BpaXyBaHHA CIEIU(ITHNX BIACTUBOCTEH IMOETUYHOTO MOBJICHHS, 1 HacamIie-
pen — eMOTHBHOI 3yMOBJICHOCTI TIOETUIHOTO 3MiCTy. [TOHITTS €eMOTHBHOCTI TiCHO TIOB’sI3aHE 3 TIOHATTSM €KCIPECHBHO-
CTi, sIKa CIIPUMMAETHCS SIK CYKYIHICTh CEMaHTHKO-CTHITICTHIHUX O3HAK OJWHUIII MOBH, IO 3a0e3MeuyIOTh 11 3MI0HICTh
BHCTYNATH B KOMYHIKQaTUBHOMY aKTi SIK 3aci0 BHpa)XCHHsI CTaBJICHHS MOBIS J0 3MicTy abo 1O aapecaTa MOBJICHHS
[2:591]. TBopumii po3ym TOoeTa BUHAXOIUThH Taki MOBJICHHEBI BapiaHTH, sIKi CIIPUSIOTH IIJSAM aJeKBaTHOI mepenadi mo-
eTHYHOro 3Micty. lle cTae MOXIMBUM HacamIlepes 3a paXyHOK CEMAaHTHYHUX Ta (YHKLIIOHAIbHUX MEPETBOPEHb MOB-
HHUX 3aco0iB [8:3, 4, 166].

JocunimkenHs 3aco0iB ekcripecuBHOI peamizawii rpamMatuuHux "S"- 1 "tu"-cy0’eKTiB B aHIUIIHCEKOMY ITOETHYHOMY
TEKCTi 3/1iICHIOBAJIOCS] HAMH B IUIaHI O3HAYYBAaHOTO, B IUIaHI 03HAYYBAJILHOTO 1 B IUIaHI KOMOiIHYBaHHS cy0’€KTIiB y pe-
YEHHI Ta TeKCTi, TOOTO Ha BCiX PiBHAX, BU3HAUCHUX (PyHKLIOHAIBHOIO crienudikoio cy0’ekra. Y 3aBIaHHs 5K NPOIOHO-
BaHOT pPOOOTH BXOAWTH PO3IIISIAHHS OCOOJIMBOCTEH EKCIIPECHBHOI peaiizalii BH3HAYEHUX THUIIB TIpaMaTHYIHOTO
cy0’eKTa B TUIaHi TOETHYHOTO 03HAYYBaJILHOTO.

! Onre 3 3Hagens Tepmina "cy6’ext" — "moe A abo Ezo" [7:1415].



[ToBHa 3MicTOBa CTPYKTYypa rpaMaTHYHOrO Cy0’€KTa BUCIIOBIIOBAHHS € 3HAYHO IIHUPIIOI0, HIXK MPOCTE 03HAUYBAHE
cy0’ekTa pedeHHs, OCKUIBKU BKJIIOYA€ HE TIIbKA CEMAaHTHYHUN KOMITOHEHT, ajie i KOMYHIKATHMBHHM, KU BHU3HAYae
craTyc KOMyHikaHTa. 3a rpaMatuaHuMu "S"- 1 "Tr"-cy0’€KTaMy MOSTHYHOTO BUCJIOBIIOBAHHS CTOITh HE JIUIIIE TOHSITTS
IIpo TMpeaMeT ado 00’€KT, MO0 HaOyBae CTaTycy CyO’€KTa, a MOSTHYHE SBHUIIE, SSIKOMY HAJa€ThCs MMEBHA 3HAUYINICTh Y
3arajbHOMY IIIaHi MOETHYHOI KoMyHikamii (3a rpamatudHuM "S"-cy6’ekTOM — adpecanm, 3a TpaMaTUIHUM "TH"-
cy0’€KTOM — adpecam).

JletayibHUI pO3MIISA MHUTaHb, MOB’S3aHMUX 13 BepOAIbHUM BTUICHHSIM CY0’ €KTa pedeHHs, repeadayae 3BepHEHHS 10
Oi7bLI MIMPOKOT TEMH — MpO Po3noAll QyHKUIH MK KOMIOHEHTaMU IpeIuKaTUBHOI cTpykTypu [9:378; 10; 11: 119,
123, 124 1a in.]. Cy0’exT Ha3MBa€ HOCIS NPEJUKATUBHOI O3HAKH, a IIPEAMKAT BHM3HAYAE CaMy O3HAKY, IO IPEIUKYETh-
csi. [onoBHa ¢yHKIis cy0’ekTa mossirae B ineHTH}iKalii npenaMera cyKeHHs, TOJIOBHA (QYHKIIISI TpeUKaTa — y Xapak-
Tepu3auii CyTHOCTI, sika ineHTHIKyeThes cy0’ exToM. DyHKIIOHANBHA crieli]ika KOMIIOHEHTIB NMPEIUKATHBHOI CTPYK-
TypH 3yMOBIIIO€ ocoOnnBocTi ix BepOanizauii. Cy0’ekT yacTime peanizyerbest oqHuM cioBoM [11: 119], sixe npencras-
JIsl€e HOMIHAIIO CYTHOCTI, IO ieHTUdiKyeThes. [IpeaukaT Hepigko BKIo4Yae Oinbire ciiB-kommoneHTiB [11:119]: Bci
XapaKTepHi, a TAKO)K eMOTUBHO-OIIIHHI eJIEMEHTH CMUCITY TTOB’si3aHi 3 peaukarom [10: 244].

Cy0’€eKTHY TO3WINI0 HAWYACTIIIE TOCIIaloTh iIMEHHUK a00 3aliMEHHUK, MEKa MK SKUMH BH3HAYAETHCS, TOJIOBHUM
YUHOM, BiZIMIHHICTIO B MPU3Ha4YeHHI. SIKIIO iM’s1 MpU3HAYCHE JJIs HOMiHYBaHHS, TO MPU3HAYCHICTh 3aiMEHHUKA 00Me-
JKY€ETHCS JIUIIEe BKa3yBaHHIM Ha MpeJMeT 9i 00’ €KT, Ha3BaHUH paHilre, a0 TOMH, IO 3HAXOTUTHLCS Y TMOJIi 30py MOBIIS.
Y TekcTi 3aliMEHHUK BXXUBAETHCS TIEPEBAXKHO SIK CHHOHIM-3aMiCHUK.

VY cy0’exTHIN NO3ULIT MOXKE BUSIBUTHCS HE TUIBKH OJIMHUYHE CJIOBO, ajie i onncoBuii Bupa3. OcoOIMBICT OMMCOBUX
BUpa3iB y mo3ulii cy0’exTa momArae y ix (yHKIIOHAJIbHOMY JIyalli3Mi: HE JIMIIE Ui Ha3WBaHHS IpenMmera abo
00’exTHa, aye i U1 MOBIJOMIICHHS PO HBOTo neBHOI iHpopmaii [12: 332]. [nmmmu cnoBamu, BiacHe cy0’exTa QyH-
KISl NOEAHYETHCS 3 YHKII€I0 npeaukara. CTymiHe "ocBoeHHA" cy0’€KTOM NpenukaTHoi GyHKUii Moke OyTH pi3HHM
(y 3ay1e)KHOCTI BiJ Xapakrepy iH(popmalii, 1o BBoIUTECs). Januii (pakT € MpUYMHOI0 HEOAHOPIHOCTI OIIMCOBUX BHpa-
3iB. 3rifiHO 3 3aBJaHHAMH TPOIMOHOBAHOT POOOTH MU BBaXKAIH 3a JOMUIbHE cimigoM 3a A. BexoOurpkoro [10] Ta H./L.
ApyTioHoBoto [12; 13] mominuTy BCIO pi3HOMAaHITHICTh OMMCOBUX BUPA3iB HA JIBa THIHU: "Heckpummisa" Ta "muramis'.
Crnemudika indopmarrii, Mo BBOIUTHECS, € KPUTEPIEM PO3MEKYBaHHS JBOX THINB OIMMHMCOBUX BUpa3iB. Tepminom "me-
CKpUMIIis" HaMH 03HAYEHO OIHMCOBI BHPA3H, B SIKAX XapaKkTepu3yroda iHpopMarllis IpyHTY€eThCS Ha 00’ €KTUBHHUX JaHUX.
TepminoM "tuTamiss" 03HaYEHO OMHUCOBI BUPA3M, B SKUX XapaKTepu3yioda iHpopMallis IPyHTYETbCS HAa CyO’ €KTHBHIiM
OIiHII (BKIJIFOYalouW BUpa3u Metadopuanoro tuiry) [6]. Hanpuxman:

OdecKpunuyisn:
"moe cepye”, "moi cnodieanns"
My heartis sad, my hopeare gone
[G.G. Byron, 3: 101]

"meoe cepye”
Who that one, you ask? Your heerstructs you.
[R. Browning, 4: 737]

uumauis:
"mos eussonena oywa'
Then_my delivered soulerself shall learn
A darker knowledge...
[W.B. Yeats, 5: 164];

"meoe cmomnene cepye”
Thy wornrout hearwill break at last-
My Mary!

[W. Cowper, 6: 226]

O06’exTHBHA iHPOPMAITis, O MICTUTHCSA B JECKPHIIIIii, HABOAUTHCS 3 METOI0 KOHKpETH3allii — BKa3iBKM Ha OKpeMi
O3HaK# a0o0 BiTHOIICHHS, HA IMJCTaBi SKUX 3MIHCHIOETHCSA BHIUICHHS MpenMmeTa (du o6’exra) 3 knacy. Kmacudikamis
TaKUX O3HAK Ta BinHOIIEHb Oyna npexacrtasieHa H.J[. ApyrioHosoro [13: 21]. "Lluranis" OXOIUTIOE XapaKTEPHCTHKY
LIMPOKOTO IJIaHy, BKJIIOYAI0YM €MOTUBHO-OLIIHHUN €JIEMEHT CMHCIy. Bupas3u OLiHHOrO THITy MEHII HpUIATHI JUIS Iii-
ne#t imenTudikaiii, OCKUIBKM 3HAYHA YaCTHHA 1X 3MICTy CIPSIMOBaHA Ha BUPAKCHHS CTABICHHS MOBIIL JIO MPEIMETa
cymkenHs [13:22; 10:244]. Peyenns, o MIiCTUTh OLIHHI y3araJbHEHHS B MO3HUIII cy0’€KTa, MOKe OyTH PO3IIIAHYTE SIK
KOH FOHKIIiA ABOX peueHb [10: 257].

Buxonsun 3 ocHOBHUX MOJI0)KeHb Teopii nporotumis [14:140-145; 15:4757; 16], Mu po3riasHyH cy0’e€KT SK Ipo-
TOTHIIYHY KaTeropito: Cyd’ €KT-TIPOTOTUIT BU3HAYEHO SIK WICH KaTeropii, Mo peanizye crenudidHi cy0’ eKTHI BIaCTHBO-
cti a6o Qynkmii y "Haibinpm urnctomy BUTIAi", "0e3 iHmmMX BiactuBocTel" abo dynkmid. Cremudika cyd’ekta y
IJIaHi 03HAYYBAILHOTO 3yMOBJICHA MTPU3HAYCHICTIO IS iIeHTHDIKAIl] ipeaMeTa, Ipo KWK iaeThes, midcHocTi. Biamo-
BiIHO, CY0 €KT-TIPOTOTHUI Y TUTaHI 03HAYYBAJHHOTO MMOCTAE SK OJMHHIIA, IO peajidye nuire QyHKIo igeHTudikarrii”,
0e3 BKITIOYeHHsI PYHKIIHM XapakTepu3ailii Ta ominku [6: 30].



MOKITUBICTh PI3HOMaHITHOT'O CMHCIIOBOTO HAIIOBHEHHS JIipuaHOTO "SI" HE CIIpUUYWHSE CyTTEBOT BiIMIHHOCTI y CIIO-
cobax ioro BepOanbHOI peanizaiii. [Ipu Bciit BapiatuBHOCTI 3micTy "S" (Oyap TO aBTOHOMHE aBTOPCHKE, y3arajabHeHe
abo mepcoHaxkHe "S"), 3acobm ioro BepOaTHLHOTO BTIJICHHS y TOSTUIHOMY TEKCTI 1IGHTUYHI 1 3yMOBIIEH] crienn(ikoro
"A" K eroueHTPUYHOTO Ta TOSTUIHOTO SBHIIA.

B yMoBax ycHOTO MOBIIEHHEBOTO CITUIKYBAaHHS aJpECaHT, BKa3yloUn Ha ceOe, BUKOPHUCTOBYE 3aMEHHUK IIE€PINOi
ocoOu ogHUHM. Y JOAATKOBIM KOHKpeTH3allii HeMae HeoOXiTHOCTI, OCKUIBKH B eroneHTpuaHoMYy "SI" BHYTpilIHBO 3a-
KJIaJicHa NeBHA CEMaHTHYHa HaAMIpHICTB: "SI" MOBUS 3yMOBieHe came akToM MoBieHHs [17: 40-41; 18: 336]. "A"-
Cy0’€KTHICTH — IPOSIB MPUPOIHBOT ErOICHTPUYIHOCTI JIF0JIChKOro MoBieHHs [17: 38; 19:3]. V nuceMoBOMY XyII0KHBO-
My MOBJICHHI CITIOCTEPIraeThCs aHaJoriuHa cuTyamis: "S1" 3yMoBiIeHe, HacamIiepe, IJTUM BUCIOBIFOBAHHIM MOBIS 200
TOro, xTo nume. OCHOBHUM, NPOTOTHIIIYHUM 3acO00M BTUICHHs 3Ha4YeHHs "S" sk 1 moesii, Tak 1 A XyIOKHBOL
NPO3H 3aJIMIIAETHCS 3aiMEHHUK Tepioi ocoou oquuuu (70,28% Bin 3arayibHOT KijbKOCTI MpuKiIaniB). OnHAK y MOETH-
YHUX TEKCTaxX, 1 0COOJIMBO y TEKCTax JIIPUYHOI MOe3ii CrocTepiraeThesl akTUBi3amlis AecKkpunuii — "Moe cepue", "Mos
nyma", "Moi {yMKu" Ta iH., IO MIJTKOM "CITiB3BYYHO" HACTAHOBI MOETA-TipPHUKA: BUCIOBUTH EMOIIHHUI CTaH JIiPpUIHOTO
cy0’exta. TIpuKiIagoM MOXe CITY>)KATH HACTYITHUH (parMeHT, B SKOMY BHKOPHUCTaHHS ACCKPHITIINA "Moi BUCKH", "Milt
mysbe”, "mi Mo3ok" ("moi mymku"), "Mil morisa" momoMarae 30CepelNTH yBary Ha CTaHi BHYTPINIHBOI Jemnpecii, B
SIKOMY TIepe0yBae MOBEITb:

My templesthrob, my pulsesoil,
I'm sick of Song, and Ode, and Ballad

So, Thyrsis, take the Midnight Oil,
And pour it on a lobster salad.

My brainis dull, my sights foul,
| cannot write a verse, or read,
Then, Pallas, take away thine Owl,
And let us have a lark instead.
[T. Hood, 7: 80]

HeBaxxko MoMiTUTH, 1110 3aMEHHHK 1 TECKPHUIIIis HE IICHTUYHI y TUTaHi PiBHS eKCIIpecii, SKHii BU3HAYAETHCS HU-
MHU: JICCKPHUIILIiS HaJa€ BCbOMY BUCJIOBIIIOBAHHIO SIBHO MiIHECCHUHN TOH, Y TOM Yac K 3aiMEHHHK CIPUIAMAETHCS O1TbII
HeltpansHo. [TopiBHsIEMO:

"A" — "moi cnodisanus"
My hopesno more must change their name,
I long for a repose that ever is the same.
[W. Wordsworth, 8: 606];

"A" — "mos oywa"
How dol love? Let me count the ways.
I love thee to the depth and breadth and height
My soulcan reach, when feeling out of sight
For the ends of Being and ideal Grace.

[E. B. Browning, 9: 23].

3a 3aiimenHukoBuM "S1" 3aBxau — 1r00una (a00 KOHKPETHA OCOOMCTICTh, ab0 rodura B3araii), Ha sKky 1e "S1" 6es-
rocepeiHbo BKasye. Tomy cy0’ekT, BUpaKeHUH 3aiiIMEHHHKOM, CIIPUHMAETHCSI YUTAYeM HEHTpasbHO, SIK ""HEeMapKoBa-
HUK cy0’exT moBepxHEBOi cTpykTypu" [20: 33]. 3a cy0’€KTOM-IECKPHUNINEI0 — CKJIaJHa CHUCTEMa KOTHITHBHO-
BepOabHOT TpaHcopMaIlii, B pe3ysIbTaTi K01 TOH ke caMUuil KOHLENT — "moduna’ — mepenaeThCs 3a TOTIOMOTOIO 1H-
II0T0, CYMiXHOTO IOHSATTS, IKOMY HaJIa€ThCS MEHIIHHA (a00 HYIbOBHI) CTYMHiHb iHAMBIAHOCTI: "mymra", "cepue", "aym-
ku", "oui" i T.m. (MOHATTA "cTymiHb iHAMBiAHOCTI" auB. [18]). I BiAMOBIIHO, EKCIIPECUBHICTH Y MOAIOHUX BUTIAJAKAX BH-
3HAYAETHCSI HE OCHOBHUM, & CYMDKHUM JIeHOTaTOM (200 CUTrHi(ikaToM), 3 IKUM Oe3MoCcepeHbO Y3TOKY€EThCS TIPeIH-
KaT: JaHe Y3roJDKCHHsS Mae MeTaQopuUIHUN Xapakrep. Tak, y HaBeJAeHOMY HIK4Ye (parMeHTi AeCKpHIIIis "Moi crora-
J1" BUKOPHCTOBYEThCA SIK MOETHYHUN CHHOHIM HEHTpaibHOro Bapianrta — "SI 3ragysas". IIpu npomy, abcTpakTHe 10-
HATTS "crioraau’, 3a JOMOMOTOKO SKOTO MEPEAaEThCs 3HAUYCHHS "IIOANHA", OMMHSAETHCS y Oe3MmocepenHiil CeMaHTUYHIN
CHAsTHOCTI 3 J1€CIIOBOM-TIPEMKATOM, BU3HAYar0uu MeTadopy: "MOT crioraau ... mepeOinpmmy autsanii 3axsat”. Lle i e
MIPUYMHOK0 EKCIIPECUBHOIO "CIIecKy":

My memorieshadmagnified
Somany times childish delight.
[W. B. Yeats, 5: 97]

JleckpunTtuBHe "S" BHACTIIOK CEMaHTUYHOI ABOSIPYCHOCTI Ta CTHJIICTUYHOI MiJHECEHOCTI € Uy)KOPITHUM eJIeMeH-
TOM y TIPUPOAHIN MOBJICHHEBiH CHUTYyallii. ¥ TMOSTHUYHOMY X TEKCTi, B yMOBax '"y3aKOHEHOTO" 3TYIICHHS CEMaHTHKH
"TICHOTOIO BIpLIOBOTO psiny", JECKPHILIs €, IEBHO, OAHUM 3 HaWOUIbII e(heKTHBHUX 3ac0o0iB peasnizauii iHTEHLIH 110-



eTa-JIipuKa: JJOHECTH J0 YMTada BCIO CKIAIHICTh EMOIIIHOTO CTaHy JIiPUYHOTO Cy0’€KTa, 0COOIUBOCTI HOro BHYTpIII-
ueoro "Ero".

CyTb AeckpuntuBHOTO "S" Mosrae B TOMY, 110 OCHOBHE TIOHATTS — "MIOAMHA" — IMMepeaaeThCs 3a TOTIOMOTOIO 1HIIIO-
r'0, CyMIXXHOT'O TIOHATTSI, HaIiJICHOTO BJIACTUBICTIO TIOCTUYHOI CUMBOJIIKH. Psii CyMiKHUX TOHSITB, 32 IOTIOMOTOIO SIKUX
Yy MOETHYHUX TEKCTaX MepeAacTbes 3HA4YeHHS "moauHa", nocuth mupokui. e — "ayma", "cepue", "myx", "mymxu",
"kpoB" ("mynec"), "oui" Ta iH. BignmoBimHO, BapiaHTH AeckpunTHBHOTO "SI" Takox pi3zHOMaHITHI: "Mos myma", "Moe
cepue", "mii ayx", "moi gymkn", "most kpoB" ("Miit mysnbc") "Moi oui" Ta iH. YinbHe MicHe y LbOMY PSLy HAJEKHUTh
koHienrtam "ayma" i "cepue". BiqoMo, 0 MOHATTS CTAa€ CHMBOJIOM 3aBIISIKM HAOyTOT HUM 3HAYYIIOCTI Y )KUTTI JIFOCH-
KOTO KOJICKTUBY. J[JIs1 HApOJiB XPUCTUSIHCHKOT KYJIBTYPH TAKOK 3HAYMMICTIO HAJIJICHI HAacaMIiepe KoHIenTy "myma",
"cepue", "myx", mo i Hagano MmiCTaBU I X ONOCTH3yBaHHS.

BBaxkaemo, 110 BHUIIE3a3HAYCHE 1 € TOJOBHOK MPHUYMHOK HAMBHIIOI YaCTOTHOCTI ACCKpUIMIii "Mos ayma" i "Moe
cepue" y noetnynux Tekctax XVII -XX cromite ("mos oywa": XVIII cromitts — 21,35% Big 3aranbHOrO 4ucia je-
ckpumniii, XIX cromirrs — 41,75%, XX cromirtrsa — 26,66%; " moce cepye”. XVII cromitrst — 44,39%; XIX cromitrs —
37,86%, XX cromitts — 40%).

VY miprIHUX TEKCTaX y MO3UIlii IpaMaTHIHOTO Cy0’€KTa 3yCTPIYalOThCS HE TUTBKU ASCKPUIIIi — MOSTUYHI CHHOHIMHU
3aiimenHukoBoro "" ("mMos qyma', Moe cepiie", "Moi myMKH" Ta iH.), alie i BUpa3H OIiHHOI CEMaHTHKH, SIKi HA0YBaIOTh
XapakTepy SBHUX IUTaT: "Moe€ 6igHe cepue”, "Moe po3oute cepre”, "Mos cBiTina xyma" i T.1. [lutatae "S" — saBuie 1ie
OinbI yHiKanmbHE, HiK "S" meckpunTuBHE, i, BIANOBIIHO, IIe OUIBII pigKiCHE: y HaIIii BHOIpIll 3araJibHEe YHCIO TPH-
KiaziB 13 neckpuntiuBHuM "S" y 9,11 pa3 nepebinburye KinbkicTh npukianis i3 nuratauM "S". Cyts uutatHoro "S" —B
TOMY, III0 CBOE OIMOCEPEIKOBaHE, AeCKpUNTUBHE "S" MOBEIh JOJaTKOBO OrOPTaE CITKOK 0COOMCTHX acolarii. Mera-
(hopuyHE BU3HAYCHHS CaMOro ceOe BKIIFOYAE SIEMEHT OIIIHHOCTI, SIKUIl € TOKa3HUKOM CTaBJICHHsS MOBIL 10 cebe. Tak, y
HABEJICHOMY HIK4e PparMeHTi "de mos ceimna (6ina) oywia enepuie noyinysana 2you epixa” " 51" MOBLS peani3oBaHO 32
JIOTIOMOT'0I0 TOETHYHOTO CHHOHIMA — "Mos cBiTia ayma". OcTaHHIN sBJIsS€ COOOI0 IIMTAaTHUH BUPa3, B SKOMY 3HauCHHS
"moauHa" TepenacThCs yepe3 CyMikHe MOHATTA — "myma'. bimem Toro, "Mos ayma" MeTtadOpuIHO BU3HAYAETHCS SIK
"cBiTna" (y 3HaueHHi "He3aliMaHa'"). TakuM YMHOM, y ITUTATHOMY BHpPa3i CAMOHOMIHAIIISI TTOETHYETHCS 3 OI[IHIOBAHHSIM
caMoro cebe Ha MEBHOMY JKUTTEBOMY eTari. JlaHwii MUTaTHUH BHpa3 y MO3HUIlIi TpaMaTHIHOTO cy0’ekTa HabyBae 0co0-
JIUBOT1 €KCIPECHUBHOT 3HAYYIIOCTI 3aBISKHM JIBOCTpsMOBaHid Metadopusarii 3micty: mo Jinii "Cy6’ext — [Ipenukart"
(" myma momimyBana'") i ycepeauHi onmrcoBoro Bupasy ("'cpitia gyma'):

... better to stand aloof

Far from these slanderous fools who mock my life

Knowing me not, better the lowliest roof

Fit for the meanest hind to sojourn in,

Than to go back to that hoarse cave of strive

Where_my white souirst kissed the mouth of sin.
[O. Wilde, 10: 803]

T'onoBHUM, IPOTOTUITIYHAM 3acO00M peaizarii "Tu"-cy0’ekTa B aHTIIIHCHPKUX MOSTHYHUX TEKCTaxX BUIIE3a3HAYCHO-
ro mepiogy (Tak camo, SIK i B YCHOMY MOBJICHHI) € 3aiiMeHHUK Apyroi ocodm "you' ("tu", "Bu"): XVIII cromitTs —
94,33% npuknaxiB, XIX cromittsa — 93,3%, XX cromtrsa — 95,54%. 3aiimerHnkoBuii "TH'"-cy0’ €KT CIpUAMAaEThCsS, TO-
JIOBHUM YMHOM, HeUTpasibHO. Hanpukian:

"enoui mu 6ydew cnamu i 6auumu cHu..."

And certainly at hight ydil sleep and dream,

Live through the day and bustle as you please...
[R. Browning, 4: 624]

3a 4acTOTHICTIO BXXKMBAHHS JECKPHUIITUBHUN "TH"-Cy0’€KT CYTTEBO MOCTYIMAEThCs 3aiiMeHHnKoBoMY: XVIII cTomiTTs
—3,77% npuxnanis, XIX cromitrsa — 5,15%, XX cromitts — 3,18%. Y Bumamkax JEeCKPUIITUBHOTO "TH" MPOCTEKYETHCS
CHUTYyallisl, aHAJIOTiUHa Till, KoTpa OyJia BU3HAYeHA BIAHOCHO JeckpunTuBHOTO "f". YV meckpunTHBHOMY BapiaHTi 3ara-
JIbHE 3HA4YCHHS "JMoauHA" TepeaacThes Yepe3 CyMiKHE TOHATTS, IKOMY BIIACTUBUH MEHIIWH (a00 HYJILOBUH) CTYIiHBb
IHAMBIAHOCTI, 10 3ymMoBIoe Metadopy mo miHii "Cy0’ekt — Ilpenukat” nmpu BU3HAYEHHI €KCIPECUBHOI 3HAYYIIOCTI
neckpuriii. OCHOBHUMH MOCTUYHAMHU CHHOHIMAMK 3aiiMeHHHKOBOTO "TH" € meckpurii "TBoe cepre" 1 "TBos ayma',
CIPOMOXKHI y HaWO1IbII TOBHOMY 00CsI31 epenaTy 3HaueHHs "TBo€ BHyTpimHe 1" ("TBOT mouyrTs"):

Though_thy Soulvith my grief was acquainted,
It shrunk not to share it with me...
[G. G. Byron, 3: 201]

Haitamxdoro 9acToTHICTIO BX)KUBaHHA Xapakrepusyerscs muratHe "tu" (XVIII cromitrsa — 1,88% mpuxmaxis, XIX
cromitts — 1,55%, XX cromitrsa — 1,27% npuxnaais). CytHicts nutatHoro "tu" ("TBoe marimHe cepie”, "TBoe cTomie-
He cepie") — y ToMy, 110 OTIOCepeKOBaHe, NECKPUNITHBHE "TH" TIepeaacThes Yepe3 CyMidKHE TTOHSTTS, SIKE OTOPTAETHCS
CITKOIO acoIliamii MOBIIS, KOTPUI MPHUITYyCKA€ OIIHKY anpecara 3 00Ky ajapecanTa. Hampukman:



"meoe nacione cepye”
Thy soft heartefused to discover
The faults which so many could find...
[G. G. Byron, 3: 201].

TakuM 9UHOM, MPOTOTHITIYHI, 3aliMEeHHUKOBI "S"- 1 "TH"-cy0 ekt € HelTpampaUMH. "S"- 1 "TH"-cy0’ ekTH, pealtizo-
BaHi JIeCKpHIILi€r0, Ha0yBalOTh NepudepiitHol 3HaYyIIOCTI BHACTIOK TOTO, L0 XapaKTepu3ytoda iHpopmallis, ska Mic-
TUTBCS y AeckpunTHBHUX "S" 1 "TH", HaOBHEHA HE 11EHTU(IKYIOYMM, a EMOTHBHUM 3MICTOM, IO 3YMOBIIIOE EKCIIpe-
CHBHY 3HaYyILIiCTh NOAIOHMX BapiaHTIB. [1eHTHUHICTH 3ac00iB excripecuBHOI peaiizaunii "S"- i "Tu"-cy0’ekTiB €, IEBHO,
BIIOMTTSM aHAJIOTIi B IJIaHI 3MICTOBOI CTPYKTYpH, a caMme: y3yalibHOi (hikcoBaHOCTI 3HaueHHs "KomyHikaHt" (B "" —
3HaueHHs "moauHa-aapecant”, y "tu" — "moxunHa-agpecar”). ['0M0OBHUMH NOGTHYHUMH CHHOHIMaMH 3aiMEHHHKOBHX
"SA" i "tn" € neckpunuii "Mos xyma / Moe cepie”, "TBOs Iymia / TBOe cepie', B OCHOBI SIKMX — HOHSTTS, 1110 HaJiJIeH]
BJIACTHBICTIO TIOETUYHOI CUMBOJIIKH. [loeTHYHa CHMBOJIiKa, B CBOIO Uepry, BU3HAYAETHCS (PaKTOpaMu 3arajbHOJIO/CH-
koro macmtady. Came koHmenTy "myma'" i "cepie" CrpoMOXHI B TOBHOMY 00CSI31 OXOMUTH TOW 3MICT, SIKUH TpaIuIliii-
HO BKJIQIA€THCS B MOHATTS "BHYTpintHE Ero": "Ero" sk oCHOBHHIA pETyISITOP MOBEAIHKH JIIOAUHY B 30BHIIITHHOMY CBITI.
CytaicTts uTatHoro "S" ("Mos cBiTia gyma", "Moe O6imHe ceprie") moasrae B TOMY, IO CBOE OMOCEPEKOBaHE, TECKPH-
ntuBHE "S" MOBEIh JOJATKOBO OTOPTAE CITKOIO OCOOMCTUX acoIlialliid, BHACIIOK YOTO CAMOHOMIHAIIISl TIOETHYETHCS 13
camoominkoto. Cytricte nurtatHoro "tu" ("'TBOe marimHe cepiie", "TBoe cToMIieHe cepie’) — y TOMY, IO OMOCEePeIKO-
BaHe, JACCKPUNITHUBHE "TH" NepelaeThCs Yepe3 CyMiXKHE TIOHSTTS, SIKE OTOPTAEThCs CITKOIO acouialliil MOBIS, 110 TPHITY-

CKae€ OHiHKy ajzpecara 3 60Ky aZpecaHTa.
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Xaexyn A.IL I'pammamuueckue " ' - u " mot" -cyovekmot 6 anznuiickom nodmuueckom mekcme XVII1-XX gexos
(cybovekmul 6 n1ane NOIMUUECKO20 03HAYUAIOULE20).

B cmamve paccmampuearomes ocobennocmu peanuzayuu epammamuyeckux "' - u "mol"-cybvexmos 8 niane o3ua-
uarowe2o 8 anenutickux nosmuyeckux mexcmax XVI-XX gexos. Bepboanvroe eonniowenue epammamuyeckux ""'- u
"mul"-cybvexmos ocywecmensiemcs 8 COOmeemcmsuu ¢ " 3akOHamMu’ no3IMu4ecKol peyu, MOMmuGUPYIWUMU HApaAuU-
BaHUE IKCNPECCUBHO20 NOMEHYUALA NOIMULECKO20 BICKA3LIBAHUS. IKCNPECCUBHASL YEHHOCMb epammamudeckux "S-
u "mui"-cybexmos cészana c ux nepugepuiinvim cmamycom. Kmoueswie cnosa: " A'-cyowvexm, " mol" -cyowvexm, o3na-
yaiowee, OeCKpUnyus, Yyumayusi.

Khavkhun A.P. The Grammatical " I" - and " You" -Subjects in English Poetic Texts of the XVI11-XX Centuries: Per-
spective of the Poetic Signifier.

The paper deals with the grammati¢#l- and"you'-subjects realization in the perspective of the i§ignin English
poetic texts of the XVHKX centuries. The grammaticdl’- and"you'-subjects presentation in the perspective of the
signifier in a poetic text is determined by themerof poetic speech which favour the enhancemehé qfoetic
utterance expressive potential. The expressiveevafithe grammaticdll"- and"you'-subjects is found to be linked to
their peripheral status. Key word4:"-subject,"you'-subject, signifier, description, quotation.



